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Verwendungszweck
Ihr STANLEY FATMAX Rasenmäher SFMCMWS251 wurde 
zum	Mähen	von	Rasenflächen	entwickelt.	Dieses	Gerät	ist	
nicht für den gewerblichen Einsatz vorgesehen.

Sicherheitshinweise
Allgemeine 
Sicherheitswarnungen für das 
Gerät

@
Warnung! Beachten Sie alle 
Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, 
Darstellungen und Daten, 
die Sie mit dem Gerät 
erhalten. Wenn Sie die 
folgenden Anweisungen nicht 
beachten, kann es zu 
elektrischem Schlag, Feuer 
und/oder	schweren	
Verletzungen kommen.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und 
alle Anweisungen gut auf. Der Begriff 
„Gerät“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Geräte (mit Netzkabel) und auf 
akkubetriebene Geräte (ohne Netzkabel).
Warnung! Beachten Sie beim Umgang 
mit kabellosen Geräten stets die 
grundlegenden Sicherheitshinweise, die 
im Folgenden beschrieben werden. 
Dadurch verhindern Sie Brände, 
Stromschläge sowie Sach- und 
Personenschäden.
Warnung! Beachten Sie beim 
Verwenden des Geräts unbedingt die 
Sicherheitsregeln.  

Lesen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit 
und	zum	Schutz	in	der	Nähe	befindlicher	
Personen vor Gebrauch des Geräts die 
folgende Bedienungsanleitung. Heben 
Sie diese Anleitung zur späteren 
Verwendung gut auf.
u Lesen Sie diese Anleitung vollständig 

und aufmerksam durch, bevor Sie das 
Gerät verwenden.

u Der vorgesehene Verwendungszweck 
ist in dieser Anleitung beschrieben. Bei 
Verwendung von Zubehör oder 
Anbauteilen, die nicht in dieser 
Anleitung empfohlen werden, sowie 
bei der Verwendung des Geräts in 
Abweichung von den in dieser 
Anleitung beschriebenen Verfahren 
besteht Verletzungsgefahr.

u Bewahren Sie diese Anleitung auf.

1. Sicherheit im Arbeitsbereich
a. Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 

sauber und gut ausgeleuchtet. 
Unaufgeräumte oder dunkle Bereiche 
begünstigen Unfälle.

b. Betreiben Sie das Gerät nicht in 
Umgebungen, in denen 
Explosionsgefahr z. B. aufgrund 
von brennbaren Flüssigkeiten, 
Gasen oder Staub besteht. Geräte 
erzeugen Funken, die den Staub oder 
die Dämpfe entzünden können.

c. Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
eines Geräts fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle verlieren.
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2. Elektrische Sicherheit
a. Der Netzstecker des Geräts muss in 

die Steckdose passen.  
Ändern Sie niemals den Stecker in 
irgendeiner Form. Verwenden Sie 
keinerlei Adapterstecker an 
geerdeten Elektrogeräten. 
Unveränderte Stecker und passende 
Steckdosen mindern die Gefahr eines 
elektrischen Schlages.

b. Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
geerdeten Oberflächen von Rohren, 
Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht eine 
erhöhte Gefahr für einen elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c. Halten Sie Geräte von Regen und 
Nässe fern. Das Eindringen von 
Wasser in ein Gerät erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlags.

d. Verwenden Sie das Kabel 
ordnungsgemäß. Verwenden Sie es 
niemals zum Tragen. Trennen Sie 
das Gerät nicht durch Ziehen am 
Kabel vom Netz. Halten Sie das 
Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder beweglichen Teilen. 
Beschädigte oder verhedderte Kabel 
erhöhen die Gefahr eines elektrischen 
Schlages.

e. Verwenden Sie nur für den 
Außenbereich zugelassene 
Verlängerungskabel, wenn Sie mit 
dem Gerät im Freien arbeiten. Die 
Verwendung eines für den 
Außenbereich geeigneten 
Verlängerungskabels verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlags.

f. Wenn das Gerät in einer feuchten 
Umgebung verwendet werden 
muss, schließen Sie es unbedingt 
an eine Steckdose mit 
Fehlerstromschutzschalter (FI-
Schalter) an. Ein 
Fehlerstromschutzschalter verringert 
das Risiko eines elektrischen Schlags.

3. Sicherheit von Personen
a. Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen Sie 
sachgerecht mit einem Gerät um. 
Benutzen Sie kein Gerät, wenn Sie 
müde sind oder unter dem Einfluss 
von Drogen, Alkohol oder 
Medikamenten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Betrieb eines 
Geräts kann zu schweren 
Verletzungen führen.

b. Verwenden Sie eine geeignete 
Schutzausrüstung. Tragen Sie immer 
einen Augenschutz. Das Tragen 
persönlicher Schutzausrüstung, wie 
Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz 
des Elektrowerkzeuges, verringert das 
Risiko von Verletzungen.

c. Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Gerät ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an eine Steckdose 
oder einen Akku anschließen, es 
hochheben oder tragen.  
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Wenn Sie beim Tragen des Geräts den 
Finger am Schalter haben oder das 
Gerät eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

d. Entfernen Sie Einstell- oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Gerät einschalten. Werkzeuge oder 
Schlüssel, die an rotierenden Teilen 
des Elektrogerätes angebracht sind, 
können zu Verletzungen führen.

e. Beugen Sie sich nicht zu weit nach 
vorne. Sorgen Sie für einen 
sicheren Stand und halten Sie 
jederzeit das Gleichgewicht. 
Dadurch können Sie das Gerät in 
unerwarteten Situationen besser 
kontrollieren.

f. Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
und keinen Schmuck.  Halten Sie 
Ihre Haare und Kleidung von 
beweglichen Teilen fern. Lose 
sitzende Kleidung, Schmuck oder 
lange Haare können sich in den 
beweglichen Teilen verfangen.

g. Falls Vorrichtungen zum Absaugen 
oder Auffangen von Staub 
vorhanden sind, vergewissern Sie 
sich, dass diese angeschlossen 
sind und richtig verwendet werden.  
Das Verwenden einer 
Staubauffangvorrichtung verringert 
Gefährdungen durch Staub.

h. Vermeiden Sie, durch die häufige 
Nutzung des Werkzeugs in einen 
Trott zu verfallen und Prinzipien für 
die Werkzeugsicherheit zu 
ignorieren. Eine unachtsame Aktion 
kann im Bruchteil einer Sekunde zu 
schweren Verletzungen führen.

4. Gebrauch und Pflege von Geräten
a. Überlasten Sie das Gerät nicht. 

Verwenden Sie das für Ihre Arbeit 
passende Gerät. Das richtige Gerät 
wird die Aufgabe besser und sicherer 
erledigen, wenn es 
bestimmungsgemäß verwendet wird.

b. Verwenden Sie das Gerät nicht, 
wenn der Ein-/Ausschalter nicht 
funktioniert.  Ein Gerät, das sich nicht 
mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

Trennen Sie den Stecker vom Netz 
und/oder, falls abnehmbar, den 
Akku vom Elektrogerät, bevor Sie 
Einstellungen am Gerät vornehmen, 
Zubehör wechseln oder es 
aufbewahren. Diese 
Vorbeugemaßnahmen mindern die 
Gefahr, dass das Elektrogerät 
unbeabsichtigt startet. Diese 
Vorbeugemaßnahmen mindern die 
Gefahr, dass das Elektrogerät 
unbeabsichtigt startet.

d. Bewahren Sie unbenutzte Geräte 
außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. Lassen Sie Geräte 
nicht von Personen benutzen, die 
damit nicht vertraut sind oder diese 
Anweisungen nicht gelesen haben. 



25

(Übersetzung der ursprünglichen Anweisungen) DEUTSCH

Geräte sind in den Händen nicht 
geschulter Personen gefährlich.

e. Halten Sie das Gerät und sein 
Zubehör in einem einwandfreien 
Zustand. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile falsch ausgerichtet 
sind oder klemmen und ob Teile 
gebrochen oder so beschädigt sind, 
dass die Funktion des Geräts 
beeinträchtigt ist. Bei 
Beschädigungen lassen Sie das 
Gerät reparieren, bevor Sie es 
verwenden. Viele Unfälle entstehen 
wegen mangelnder Wartung der 
Geräte.

f. Halten Sie Schneidgeräte scharf 
und sauber. Richtig gewartete 
Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Klingen blockieren seltener und sind 
leichter unter Kontrolle zu halten.

g. Benutzen Sie Elektrowerkzeuge, 
Zubehör, Werkzeugspitzen und 
Ähnliches in Übereinstimmung mit 
diesen Anweisungen und auf die für 
das jeweilige Elektrowerkzeug 
bestimmungsgemäße Weise und 
beachten Sie dabei die jeweiligen 
Arbeitsbedingungen und die Art der 
auszuführenden Arbeiten. Der 
Gebrauch von Geräten für andere als 
die vorgesehenen Zwecke kann zu 
gefährlichen Situationen führen.

h. Halten Sie die Griffe trocken, sauber 
und frei von Öl und Fett. Rutschige 
Griffe und Oberflächen unterbinden 
die sichere Bedienbarkeit und 
Kontrolle über das Werkzeug in 
unerwarteten Situationen.

5. Gebrauch und Pflege von 
Akkuwerkzeugen

a. Laden Sie den Akku nur mit dem 
vom Hersteller vorgesehenen 
Ladegerät auf. Für ein Ladegerät, das 
nur für eine bestimmte Akkuart 
geeignet ist, besteht Brandgefahr, 
wenn es mit anderen Akkus verwendet 
wird.

b. Verwenden Sie nur die für das 
jeweilige Gerät vorgesehenen 
Akkus. Die Verwendung anderer 
Akkus kann zu Verletzungen oder 
Bränden führen.

c. Bewahren Sie den Akku bei 
Nichtbenutzung nicht in der Nähe 
metallischer Objekte wie 
Büroklammern, Münzen, 
Schlüsseln, Nägeln oder Schrauben 
auf, da diese eine Verbindung 
zwischen beiden Polen des Akkus 
herstellen können. Durch den 
dadurch entstehenden Kurzschluss 
kann der Akku in Brand geraten.

d. Bei falscher Anwendung kann 
Flüssigkeit aus dem Akku austreten. 
Vermeiden Sie den Kontakt damit. 
Bei unbeabsichtigtem Kontakt mit 
Wasser abspülen. Gelangt die 
Flüssigkeit in die Augen, ziehen Sie 
außerdem ärztliche Hilfe hinzu. 
Austretende	Akkuflüssigkeit	kann	zu	
Hautreizungen oder Verbrennungen 
führen.

e. Verwenden Sie keine beschädigten 
oder modifizierten Akkus oder 
Werkzeuge.  
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Beschädigte	oder	modifizierte	Akkus	
können ein unvorhersehbares 
Verhalten zeigen, das zu Feuer, 
Explosionen oder Verletzungen führen 
kann.

 f. Setzen Sie Akkus und Werkzeuge 
keinem Feuer oder extremen 
Temperaturen aus. Die Einwirkung 
von Feuer oder Temperaturen über 
130°C kann zu Explosionen führen.  

g. Befolgen Sie alle Anweisungen zum 
Aufladen und laden Sie den Akku 
oder das Werkzeug nicht jenseits 
des in der Anleitung angegebenen 
Temperaturbereichs auf. Das falsche 
Aufladen	oder	das	Aufladen	bei	
Temperaturen jenseits des 
angegebenen Bereichs kann den Akku 
beschädigen und das Brandrisiko 
erhöhen. 

6. Service
a. Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

von qualifiziertem Fachpersonal 
und nur mit Original-Ersatzteilen 
reparieren. Damit wird sichergestellt, 
dass die Sicherheit des Geräts 
erhalten bleibt.

b. Führen Sie an beschädigten Akkus 
niemals Wartungsarbeiten durch. 
Die Wartung von Akkupacks darf nur 
vom Hersteller selbst oder 
autorisierten Dienstleistern 
durchgeführt werden.

Sicherheitshinweise für 
Rasenmäher
a. Verwenden Sie den Rasenmäher 

nicht bei schlechtem Wetter, vor 
allem nicht, wenn das Risiko von 
Gewitter besteht. Das verringert die 
Gefahr von Blitzeinschlägen.

b. Untersuchen Sie den Bereich, in 
dem der Rasenmäher eingesetzt 
werden soll, gründlich auf Wildtiere. 
Wildtiere können während des 
Betriebs durch den Rasenmäher 
verletzt werden.

Kontrollieren Sie den Bereich, in dem 
der Rasenmäher verwendet werden 
soll, gründlich, und entfernen Sie 
sämtliche Steine, Äste, Drähte, 
Knochen und andere Fremdkörper. 
Umhergeschleuderte Gegenstände 
können Verletzungen verursachen.

d. Überzeugen Sie sich vor der 
Verwendung des Rasenmähers, 
dass Mähmesser und Mäheinheit 
weder abgenutzt noch beschädigt 
sind. Verschlissene oder beschädigte 
Teile erhöhen die Verletzungsgefahr.

e. Überprüfen Sie den Auffangbehälter 
regelmäßig auf Abnutzungen und 
Beschädigungen. Ein abgenutzter 
oder beschädigter Grasfangkorb kann 
das Risiko von Verletzungen erhöhen.

f. Lassen Sie Schutzvorrichtungen 
angebracht. Schutzvorrichtungen 
müssen funktionsfähig und 
ordnungsgemäß montiert sein. 



27

(Übersetzung der ursprünglichen Anweisungen) DEUTSCH

Lose, beschädigte oder nicht 
ordnungsgemäß funktionierende 
Schutzvorrichtungen können zu 
Verletzungen führen.

g. Halten Sie alle Kühllufteinlässe frei 
von Verunreinigungen. Verstopfte 
Lufteinlässe und Verunreinigungen 
können zu Überhitzung und 
Brandgefahr führen.

h. Tragen Sie bei der Arbeit mit dem 
Rasenmäher stets rutschfestes und 
schützendes Schuhwerk. Betreiben 
Sie den Rasenmäher nie barfuß 
oder in offenen Sandalen. Dadurch 
verringern Sie die Gefahr von 
Fußverletzungen durch Kontakt mit 
dem sich bewegenden Messer.

i. Tragen Sie bei der Arbeit mit dem 
Rasenmäher immer lange Hosen. 
Freiliegende Haut erhöht die 
Wahrscheinlichkeit von Verletzungen 
durch umhergeschleuderte 
Gegenstände.

j. Betreiben Sie den Rasenmäher 
nicht auf feuchtem Rasen. 
Betreiben Sie das Gerät nur im 
Gehen, nie im Rennen. Dadurch 
verringern Sie die Gefahr von 
Verletzungen durch Ausrutschen und 
Stürze.

k. Setzen Sie den Rasenmäher nicht 
an übermäßig steilen Hängen ein. 
Dadurch verringern Sie die Gefahr von 
Verletzungen durch Kontrollverlust, 
Ausrutschen und Stürzen.

l. Achten Sie bei Arbeiten an Hängen 
immer auf einen sicheren Stand, 
arbeiten Sie immer quer zum Hang, 
niemals bergauf oder bergab, und 
seien Sie bei Richtungsänderungen 
besonders vorsichtig. Dadurch 
verringern Sie die Gefahr von 
Verletzungen durch Kontrollverlust, 
Ausrutschen und Stürzen.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn 
Sie den Rasenmäher wenden oder 
in Ihre Richtung ziehen. Achten Sie 
immer auf Ihre Umgebung. Dadurch 
verringern Sie die Stolpergefahr 
während des Betriebs.

n. Berühren Sie die Messer und 
andere gefährliche bewegliche Teile 
nicht, solange sie sich noch 
bewegen. Dadurch verringern Sie die 
Verletzungsgefahr durch bewegliche 
Teile.

o. Stellen Sie sicher, dass alle 
Stromschalter ausgeschaltet sind 
und der Akku getrennt wurde, wenn 
Sie eingeklemmtes Material 
beseitigen oder Reinigungsarbeiten 
am Rasenmäher durchführen 
wollen. Unerwarteter Betrieb des 
Rasenmähers kann zu schweren 
Verletzungen führen.

p. Stellen Sie sicher, dass alle 
Stromschalter ausgeschaltet sind 
und die Deaktivierungsvorrichtung 
entfernt (oder aktiviert) wurde, wenn 
Sie eingeklemmtes Material 
beseitigen oder Reinigungsarbeiten 
am Rasenmäher durchführen 
wollen.  
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Unerwarteter Betrieb des 
Rasenmähers kann zu schweren 
Verletzungen führen.

Verwendung des Geräts
Verwenden Sie das Gerät stets mit 
Umsicht.
u Das Gerät ist nicht für die 

unbeaufsichtigte Verwendung durch 
Kinder oder gebrechliche Personen 
vorgesehen.

u Das Gerät ist kein Spielzeug.
u Achten Sie darauf, dass sich im 

Arbeitsbereich keine Kinder oder Tiere 
aufhalten. Verhindern Sie, dass Kinder 
das Gerät oder das Netzkabel 
berühren.

u Seien Sie besonders vorsichtig, wenn 
Sie das Gerät in der Nähe von Kindern 
verwenden.

u Verwenden Sie das Gerät nur in 
trockener Umgebung. Achten Sie 
darauf, dass das Gerät nicht nass 
wird.

u Tauchen Sie das Gerät nicht in 
Wasser.

u Versuchen Sie nicht, das Gehäuse zu 
öffnen.  
Es gibt keine vom Benutzer zu 
wartenden Teile im Inneren des 
Lasers.

u Betreiben Sie das Gerät nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in 
der sich brennbare Flüssigkeiten, 
Gase	oder	Staub	befinden.

u Ziehen Sie niemals am Kabel, wenn 
Sie den Stecker aus der Steckdose 
ziehen möchten.  

Kabel und Stecker könnten sonst 
beschädigt werden.

u Überzeugen Sie sich vor der 
Verwendung, dass Mähmesser, 
Messerschrauben und Mäheinheit 
weder abgenutzt noch beschädigt 
sind. Ersetzen Sie bei abgenutzten 
oder beschädigten Messern und 
Schrauben den entsprechenden Satz, 
sodass nicht neue und alte 
Komponenten gleichzeitig verwendet 
werden.

u Um eine Gefährdung durch 
unbeabsichtigtes Wiedereinschalten 
des Thermoschutzes zu vermeiden, 
darf dieses Gerät nicht über eine 
externe Schalteinrichtung wie z. B. 
einen Zeitgeber versorgt werden oder 
an einen Schaltkreis angeschlossen 
werden, der durch den Versorger 
regelmäßig ein- und ausgeschaltet 
wird.

u Es sollte stets ein Sicherheitsabstand 
zu anderen Personen, insbesondere 
Kindern, und Haustieren eingehalten 
werden. 

u Beachten Sie, dass der Bediener bzw. 
Benutzer für eventuelle Personen- 
oder Sachschäden verantwortlich ist.

Vor dem Gebrauch
u Tragen Sie stets feste Schuhe und 

eine lange Hose, wenn Sie mit dem 
Gerät arbeiten. Betreiben Sie dieses 
Gerät nie barfuß oder in offenen 
Sandalen. Tragen Sie keine lose 
Kleidung oder Kleidung mit 
herabhängenden Bändern.
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u Kontrollieren Sie stets den Bereich, in 
dem das Gerät verwendet werden soll, 
und entfernen Sie alle Gegenstände, 
die von dem Gerät umhergeschleudert 
werden können.

u Überzeugen Sie sich vor der 
Verwendung, dass Mähmesser, 
Messerschraube und Mäheinheit 
weder abgenutzt noch beschädigt 
sind. Ersetzen Sie bei abgenutzten 
oder beschädigten Bestandteilen den 
entsprechenden Satz, sodass nicht 
neue und alte Komponenten 
gleichzeitig verwendet werden. 
Ersetzen Sie beschädigte oder 
unlesbare Aufkleber.

Nach dem Gebrauch
u Bewahren Sie das Gerät bei 

Nichtgebrauch an einem trockenen, 
gut belüfteten Ort außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

u Kinder sollten keinen Zugang zu 
aufbewahrten Geräten haben.

u Wenn das Gerät in einem Fahrzeug 
transportiert oder gelagert wird, 
bewahren Sie es im Kofferraum oder 
einer geeigneten Ablage auf, damit es 
bei plötzlichen Geschwindigkeits- oder 
Richtungsänderungen nicht in 
Bewegung geraten kann.

Inspektion und Reparaturen
u Prüfen Sie das Gerät vor der 

Verwendung auf beschädigte oder 
defekte Teile.  

Prüfen Sie, ob Teile gebrochen sind, 
Schalter beschädigt sind oder andere 
Bedingungen vorliegen, welche die 
Funktion beeinträchtigen könnten.

u Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn 
ein Teil beschädigt oder defekt ist.

u Lassen Sie beschädigte oder defekte 
Teile in einer Vertragswerkstatt 
reparieren oder austauschen.

u Ersetzen oder entfernen Sie keine 
Teile, für die in dieser Anleitung keine 
entsprechende Beschreibung 
enthalten ist.

u Gehen Sie bei Einstellungen am 
Rasenmäher vorsichtig vor, um zu 
verhindern, dass Ihre Finger zwischen 
den	beweglichen	Messern/Teilen	und	
feststehenden Teilen des Geräts 
eingeklemmt werden.

u Beachten Sie bei Wartungsarbeiten an 
den Messern, dass sich diese auch 
ohne Stromversorgung bewegen.

Zusätzliche Sicherheitshinweise 
für Rasenmäher
u Transportieren Sie die Maschine nicht, 

während die Stromversorgung läuft.
u Halten Sie den Rasenmäher während 

des Betriebs sicher mit beiden Händen 
fest.

u Halten Sie beide Hände in der 
Betriebsposition, wenn der 
Rasenmäher gekippt werden muss. 
Halten Sie beide Hände in der 
Betriebsposition bis der Rasenmäher 
wieder ordnungsgemäß auf dem 
Boden abgestellt wurde.
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u Tragen Sie beim Rasenmähen keine 
Kopfhörer zum Musikhören.

u Passen Sie niemals die Höhe der 
Räder an, während der Motor läuft 
oder sich der Sicherheitsschlüssel im 
Schloss	befindet.

u Lassen Sie den Bügelgriff los, um den 
Rasenmäher auszuschalten, wenn 
dieser blockiert. Warten Sie, bis das 
Messer zum Stillstand gekommen ist, 
bevor Sie versuchen, die Verstopfung 
zu beseitigen oder Gegenstände von 
der Unterseite zu entfernen.

u Halten Sie Hände und Füße vom 
Schnittbereich fern.

u Halten Sie die Messer scharf. Tragen 
Sie beim Umgang mit dem Messer des 
Rasenmähers stets 
Schutzhandschuhe.

u Wenn der Grasfangbehälter verwendet 
wird, muss dieser regelmäßig auf 
Abnutzungen und Beschädigungen 
überprüft werden. Wechseln Sie aus 
Sicherheitsgründen den 
Grasfangbehälter bei starker 
Abnutzung aus.

u Seien Sie besonders vorsichtig, wenn 
Sie den Rasenmäher wenden oder in 
Ihre Richtung ziehen.

u Bringen Sie Hände oder Füße nicht in 
die Nähe bzw. unter den Rasenmäher. 
Halten Sie jederzeit einen 
Sicherheitsabstand zur 
Auswurföffnung.

u Entfernen Sie Steine, Äste, Drähte, 
Spielzeuge, Knochen usw., die in das 
Messer geraten könnten, aus dem 
Bereich, in dem der Rasenmäher 
verwendet wird.  
Objekte, die in das Messer geraten, 
können ernsthafte Verletzungen 
verursachen. Bleiben Sie hinter dem 
Griff, wenn der Motor läuft.

u Betreiben Sie den Rasenmäher weder 
barfuß noch mit Sandalen. Tragen Sie 
jederzeit festes Schuhwerk.

u Ziehen Sie den nur Rasenmäher nur 
rückwärts, wenn dies unbedingt 
erforderlich ist. Achten Sie stets auf 
den Boden und den Bereich hinter 
Ihnen, bevor und während Sie sich 
rückwärts bewegen.

u Achten Sie darauf, dass das Material 
nicht in Richtung von Personen 
ausgeworfen wird.  Achten Sie darauf, 
dass das Material nicht in Richtung 
von Wänden oder anderen 
Gegenständen ausgeworfen wird. Das 
Material kann gegen den Bediener 
zurückgeschleudert werden. Lassen 
Sie den Bügelgriff los, und warten Sie, 
bis das Messer zum Stillstand 
gekommen ist, bevor Sie 
Kiesoberflächen	überqueren.

u Betreiben Sie den Rasenmäher nicht 
ohne angebrachten und intakten 
Grasfangbehälter, Auswurfschutz, 
hinteren Schutz und andere 
Schutzvorrichtungen. Überprüfen Sie 
regelmäßig alle Schutz- und 
Sicherheitsvorrichtungen auf deren 
ordnungsgemäße Funktion.  
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Ersetzen Sie beschädigte Schutz- und 
Sicherheitsvorrichtungen vor der 
weiteren Verwendung.

u Lassen Sie den eingeschalteten 
Rasenmäher niemals unbeaufsichtigt.

u Lassen Sie stets den Bügelgriff los, 
warten Sie, bis das Messer zum 
Stillstand gekommen ist, wenn Sie den 
Rasenmäher reinigen, den 
Grasfangbeutel entfernen, 
Verstopfungen aus der Auswurföffnung 
beseitigen, den Rasenmäher 
unbeaufsichtigt lassen bzw. 
Anpassungen vornehmen oder 
Reparaturen und Inspektionen 
ausführen.

u Betreiben Sie den Rasenmäher nur bei 
Tageslicht oder bei ausreichender 
Beleuchtung, sodass Gegenstände auf 
dem Schnittweg vom Betriebsbereich 
des Rasenmähers aus deutlich 
sichtbar sind.

u Betätigen Sie den Rasenmäher nicht, 
wenn Sie unter Alkohol- oder 
Drogeneinfluss	stehen	oder	wenn	Sie	
müde oder krank sind. Bleiben Sie 
immer aufmerksam, achten Sie darauf, 
was sie tun und setzen Sie den 
gesunden Menschenverstand ein.

u Meiden Sie gefährliche Umgebungen.  
Betreiben Sie den Rasenmäher nicht 
in feuchtem oder nassem Gras. 
Verwenden Sie den Rasenmäher 
keinesfalls im Regen. Achten Sie auf 
Trittsicherheit. Betreiben Sie das Gerät 
nur im Gehen, nie rennend.

u Lassen Sie den Bügelgriff los, warten 
Sie, bis das Messer zum Stillstand 
gekommen ist, wenn Sie 
ungewöhnliche Vibrationen des 
Rasenmähers bemerken, und prüfen 
Sie die Ursache. Im Allgemeinen 
deutet Vibration auf ein Problem hin. 
Im Fall einer ungewöhnlichen Vibration 
des	Geräts	finden	Sie	unter	
„Problembehebung“ weitere 
Informationen.

u Tragen Sie beim Betreiben des 
Rasenmähers stets geeigneten Augen- 
und Atemschutz.

u Der Gebrauch von Zubehörteilen oder 
Zusätzen, die nicht für den Gebrauch 
mit dem Rasenmäher empfohlen 
werden, kann gefährlich sein. 
Verwenden Sie nur von STANLEY 
FATMAX genehmigtes Zubehör.

u Beugen Sie sich nicht zu weit nach 
vorne, wenn Sie den Rasenmäher 
betreiben. Achten Sie während des 
Betriebs des Rasenmähers stets auf 
Ihre Standfestigkeit und Ihr 
Gleichgewicht.

u Mähen Sie stets parallel zum Hang, 
nie den Hang hinauf oder hinunter. 
Arbeiten Sie mit äußerster Vorsicht, 
wenn Sie an Hängen die Richtung 
wechseln.

u Achten Sie auf Löcher, Wurzeln, 
Bodenunebenheiten, Steine und 
andere verborgene Objekte. Unebenes 
Gelände kann zu Unfällen durch 
Stürze führen. Hohes Gras kann 
Hindernisse verbergen.

u Mähen Sie nie nasses Gras.  
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Mähen Sie nicht an steilen Hängen. 
Mangelnde Standfestigkeit kann zu 
Unfällen durch Stürze führen.

u Mähen Sie nicht in der Nähe von 
Abhängen, Gräben oder Böschungen.  
Es besteht die Gefahr, dass Sie 
ausrutschen oder das Gleichgewicht 
verlieren.

u Lassen Sie den Rasenmäher vor der 
Lagerung stets abkühlen.

Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und ziehen Sie den Akku aus 
dem Gerät heraus. Achten Sie darauf, 
dass alle beweglichen Teile zum 
Stillstand gekommen sind:
u Wann immer Sie die Maschine 

verlassen;
u Bevor Blockaden entfernt werden;
u Vor dem Überprüfen, Reinigen oder 

Warten des Geräts.

Sicherheit anderer Personen
u Dieses Gerät darf von Kindern ab 

8 Jahren und Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten sowie mangelnder 
Erfahrung und Wissen in Bezug auf 
dessen Gebrauch bedient werden, 
wenn sie bei der Verwendung des 
Geräts beaufsichtigt oder angeleitet 
werden und die möglichen Gefahren 
verstehen.

u Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und 
Wartungsarbeiten dürfen von Kindern 
nur unter Aufsicht durchgeführt 
werden.

Vibration
Der in diesem Informationsblatt 
angegebene	Vibrations-	und/oder	
Geräuschemissionswert wurde gemäß 
einem standardisierten Test laut 
EN62841 gemessen und kann für einen 
Vergleich zwischen zwei Geräten 
verwendet werden. Er kann zu einer 
vorläufigen	Einschätzung	der	Exposition	
verwendet werden. 
WARNUNG: Der angegebene Vibrations- 
und/oder	Geräuschemissionswert	bezieht	
sich auf die Hauptanwendung des 
Geräts. Wenn das Gerät jedoch für 
andere Anwendungen, mit anderem 
Zubehör oder schlecht gewartet 
eingesetzt	wird,	kann	die	Vibrations-	und/
oder Geräuschemission verschieden 
sein. Dies kann den Expositionsgrad über 
die Gesamtbetriebszeit erheblich 
erhöhen.
Eine	Schätzung	der	Vibrations-	und/oder	
Geräuschstärke sollte auch 
berücksichtigen, wie oft das Gerät 
ausgeschaltet wird oder über welche Zeit 
es zwar läuft, aber nicht wirklich in 
Betrieb ist. Dies kann die Exposition über 
die Gesamtbetriebszeit erheblich 
mindern.
Identifizieren	Sie	zusätzliche	
Sicherheitsmaßnahmen, um den 
Bediener	vor	den	Vibrations-	und/oder	
Geräuschauswirkungen zu schützen, wie: 
Erhalt des Werkzeugs und Zubehörs, 
Hände warm halten (wichtig in Bezug auf 
Vibrationen), Organisation von 
Arbeitsmustern.
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Restrisiken
Beim Gebrauch dieses Geräts verbleiben 
zusätzliche Restrisiken, die 
möglicherweise nicht in den 
Sicherheitswarnungen genannt werden. 
Diese Risiken bestehen beispielsweise 
bei Missbrauch oder längerem Gebrauch.
Auch bei der Einhaltung der 
entsprechenden Sicherheitsvorschriften 
und der Verwendung aller 
Sicherheitsgeräte bestehen weiterhin 
bestimmte Restrisiken. Diese sind:
u Verletzungen, die durch das Berühren 
von	sich	drehenden/bewegenden	
Teilen verursacht werden.

u Verletzungen, die durch das 
Austauschen von Teilen, Messern oder 
Zubehör verursacht werden.

u Verletzungen, die durch längeren 
Gebrauch eines Geräts verursacht 
werden. Legen Sie bei längerem 
Gebrauch regelmäßige Pausen ein.

u Beeinträchtigung des Gehörs.
u Gesundheitsrisiken durch das 

Einatmen von Staub beim Verwenden 
des Geräts (beispielsweise bei 
Holzarbeiten, insbesondere Eiche, 
Buche und MDF.)

u Nehmen Sie niemals ein Gerät auf, 
während der Motor läuft.

Warnsymbole
Die folgenden Warnsymbole sind am 
Gerät inkl. Datumscode angebracht:

Warnung! Lesen Sie vor 
Inbetriebnahme die 
Bedienungsanleitung.

Vorsicht: Die Messer sind 
scharf. Die Messer drehen 
sich nach Abschalten des 
Geräts einige Sekunden 
lang weiter.
Entfernen Sie die 
Deaktivierungsvorrichtung 
vor der Wartung.
Halten Sie Hände und Füße 
vom Messer fern.

Achten Sie auf 
umhergeschleuderte 
Gegenstände – halten Sie 
Unbeteiligte vom 
Schnittbereich fern.

Tragen Sie Augenschutz

Tragen Sie Gehörschutz

Garantierter Schalldruckpegel, 
gemessen nach Richtlinie 
2000/14/EG.

Zusätzliche Sicherheitshinweise
für Akkus und Ladegeräte

Akkus
u Keinesfalls versuchen, den Akku zu 

öffnen.
u Achten Sie darauf, dass der Akku nicht 

mit Wasser in Berührung kommt.
u Setzen Sie den Akku keinen hohen 

Temperaturen aus.
u Nicht bei Temperaturen über 40 °C 

lagern.
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u Laden Sie den Akku nur bei 
Umgebungstemperaturen von 10 °C 
bis 40 °C auf.

u Verwenden Sie ausschließlich das mit 
dem Gerät gelieferte Ladegerät. Das 
Verwenden eines falschen Ladegeräts 
kann zu einem Stromschlag oder dem 
Überhitzen des Akkus führen.

u Beachten Sie zur Entsorgung von 
Akkus oder Batterien die Hinweise im 
Abschnitt „Umweltschutz“.

u Der Akku darf nicht durch 
mechanische Krafteinwirkung oder 
Belastungen beschädigt oder verformt 
werden. Andernfalls besteht 
Verletzungs- und Brandgefahr.

u Laden Sie beschädigte Akkus nicht 
auf.

u Unter extremen Bedingungen können 
Akkus undicht werden. Wenn Sie 
feststellen, dass aus dem Akku 
Flüssigkeit austritt, wischen Sie diese 
vorsichtig mit einem Tuch ab. 
Vermeiden Sie Hautkontakt.

u Beachten Sie nach Haut- oder 
Augenkontakt die folgenden Hinweise.

Warnung! Batteriesäure kann Sach- 
oder Personenschäden verursachen. 
Spülen Sie die Säure bei Hautkontakt 
sofort mit Wasser ab. Suchen Sie 
einen Arzt auf, wenn sich auf der Haut 
Rötungen, Reizungen oder andere 
Irritationen zeigen. Spülen Sie das Auge 
nach Augenkontakt sofort mit sauberem 
Wasser aus, und suchen Sie einen Arzt 
auf.

Versuchen Sie nie, beschädigte 
Akkus aufzuladen.

Warnung! Feuergefahr
Beim Transport von Akkus können 
Brände entstehen, wenn die 
Akkuanschlüsse unbeabsichtigt Kontakt 
mit leitfähigen Materialien bekommen. 
Stellen Sie beim Transportieren von 
Akkus sicher, dass die 
Batterieanschlüsse geschützt und gut 
isoliert sind, damit sie nicht in Kontakt mit 
Materialien kommen können, durch die 
ein Kurzschluss entstehen kann.
STANLEY FATMAX-Akkus erfüllen 
alle geltenden Transportvorschriften, 
so wie sie von den Industrie- und 
Rechtsnormen vorgeschrieben werden, 
einschließlich der UN-Empfehlungen 
für die Beförderung gefährlicher Güter; 
der Vorschriften über die Beförderung 
gefährlicher Güter der International 
Air Transport Association (IATA), der 
International Maritime Dangerous Goods 
(IMDG) Regulations und der Regelungen 
des europäischen Übereinkommens 
über die internationale Beförderung 
gefährlicher Güter auf der Straße (ADR). 
Lithium-Ionen-Zellen und -Akkus wurden 
gemäß Abschnitt 38.3 der "Empfehlungen 
der Vereinten Nationen zur Beförderung 
gefährlicher Stoffe, Testhandbuch und 
Kriterien" getestet.
In den meisten Fällen wird der Transport 
eines STANLEY FATMAX-Akkupacks 
von	der	Klassifizierung	als	vollständig	
regulierter Gefahrstoff der Klasse 9 
ausgenommen.  
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Im Allgemeinen müssen nur Sendungen, 
die einen Lithium-Ionen-Akku mit 
einer Energieleistung von mehr als 
100 Wattstunden (Wh) enthalten, als 
vollständig regulierte Klasse 9 versandt 
werden. Für alle Lithium-Ionen-Akkus 
ist die Wattstundenbewertung auf dem 
Paket angegeben. Darüber hinaus 
empfiehlt	STANLEY	FATMAX	aufgrund	
der Komplexität der Vorschriften – 
unabhängig von der Wattstundenzahl 
– nicht, Lithium-Ionen-Akkus per 
Luftfracht zu versenden. Sendungen 
von Werkzeugen mit Akkus (Kombi-
Kits) können als Ausnahme per 
Luftfracht versandt werden, wenn die 
Wattstundenzahl des Batteriesatzes nicht 
mehr als 100 Wh beträgt.
Unabhängig davon, ob ein Transport 
als ausgenommen oder vollständig 
reguliert gilt, liegt es in der Verantwortung 
des Versenders, sich über die 
aktuellen Vorschriften in Bezug auf 
die Anforderungen für Verpackung, 
Etikettierung/Kennzeichnung	und	
Dokumentation zu informieren.
Die Informationen in diesem Abschnitt 
des Handbuchs werden in gutem 
Glauben zur Verfügung gestellt und es 
wird davon ausgegangen, dass sie zum 
Zeitpunkt der Erstellung des Dokuments 
genau sind. Jedoch wird keine Garantie, 
weder ausdrücklich noch implizit, 
gegeben. Es liegt in der Verantwortung 
des Kunden sicherzustellen, dass seine 
Tätigkeiten den geltenden Vorschriften 
entsprechen.

Ladegerät
Das Ladegerät ist für eine bestimmte 
Spannung ausgelegt. Stellen Sie sicher, 
dass die Netzspannung der auf dem 
Typenschild des Geräts angegebenen 
Spannung entspricht.
Warnung! Ersetzen Sie das Ladegerät 
keinesfalls durch ein normales Netzkabel.
u Verwenden Sie das STANLEY 

FATMAX-Ladegerät nur für den Akku 
des	Geräts/Werkzeugs,	mit	dem	es	
geliefert wurde. Andere Akkus können 
platzen und Sachschäden oder 
Verletzungen verursachen.

u Versuchen Sie keinesfalls, nicht 
aufladbare	Batterien	zu	laden.

u Ist das Netzkabel beschädigt, muss es 
durch den Hersteller oder eine 
STANLEY FATMAX-Vertragswerkstatt 
ausgetauscht werden, um eine 
mögliche Gefährdung zu vermeiden.

u Achten Sie darauf, dass das Ladegerät 
nicht mit Wasser in Berührung kommt.

u Versuchen Sie nicht, das Ladegerät zu 
öffnen.

u Nehmen Sie am Ladegerät keine 
Veränderungen vor.

u Beim	Laden	des	Geräts/Werkzeugs/
Akkus muss auf ausreichende 
Belüftung geachtet werden.

Das Ladegerät darf nur im 
Innenbereich verwendet werden.
Vor Gebrauch die Anleitung 
lesen.



36

(Übersetzung der ursprünglichen Anweisungen)DEUTSCH

Elektrische Sicherheit
  Das Ladegerät ist schutzisoliert, # daher ist keine Erdleitung 
erforderlich.  
Stellen Sie sicher, dass die 
Netzspannung der auf dem Typenschild 
des Geräts angegebenen Spannung 
entspricht.  
Ersetzen Sie das Ladegerät keinesfalls 
durch ein normales Netzkabel.
u Ist das Netzkabel beschädigt, muss es 

durch den Hersteller oder eine 
STANLEY FATMAX-Vertragswerkstatt 
ausgetauscht werden, um eine 
mögliche Gefährdung zu vermeiden.

Merkmale
Dieses Gerät verfügt über einige oder alle der folgenden 
Merkmale:
	 1.	 Ein/Aus-Schaltkasten
	 2.		Ein-/Ausschalter
 3.  Sicherheitsschlüssel
 4.  Griff
 5.  Bügelgriff
 6.  Griffsperren
 7.  Griffhalterungen
 8.  Rastlöcher zur Griffaufbewahrung
 9.  Akkuanschlussabdeckung
 10.  Verstellhebel für die Schnitthöhe
 11.  Hintere Klappe
 12.  Grasfangbeutel
 13.  Grasfangbeutelgriff
 14.  Bügelgriff für die Fahrautomatik
 15.  Geschwindigkeitshebel der Fahrautomatik

Ladevorgang
STANLEY	FATMAX-Ladegeräte	sind	zum	Aufladen	von	
STANLEY FATMAX-Akkus vorgesehen.
u Stecken Sie das Ladegerät in eine geeignete Steckdose, 

bevor Sie den Akku einsetzen.
u Setzen Sie den Akku in das Ladegerät ein.

Die grüne LED blinkt, wenn der Akku geladen 
wird.

Der Abschluss des Ladevorgangs wird dadurch 
angezeigt, dass die grüne LED dauerhaft 
leuchtet.  

Der Akku ist vollständig aufgeladen und kann jetzt verwendet 
oder in der Ladestation gelassen werden. Warnung! Laden 
Sie entladene Akkus so bald wie möglich nach dem Gebrauch 
wieder auf, da sonst die Akkulebensdauer stark verringert 
werden kann.

Diagnose des Ladegeräts
Das Ladegerät ist so konzipiert, dass es bestimmte Probleme 
erkennen kann, die am Akku oder der Stromquelle auftreten 
können.  
Probleme werden dadurch angezeigt, dass eine LED in 
verschiedenen Sequenzen blinkt.

Defekter Akku 
 Das Ladegerät kann einen schwachen oder   
 beschädigten Akku erkennen. 

Die rote LED blinkt mit dem Muster, das auf dem Etikett 
angegeben ist. Wenn das Blinkmuster für einen defekten Akku 
zu sehen ist, laden Sie den Akku nicht weiter auf. Bringen Sie 
ihn zu einem Kundendienstzentrum oder einer Recycling-
Sammelstelle.

Verzögerung heißer/kalter Akku  
 Wenn das Ladegerät erkennt, dass ein Akku   
 übermäßig heiß oder kalt ist, startet es 
automatisch	eine	„Verzögerung	heißer/kalter	Akku“,	bis	sich	
der Akku normalisiert hat. Danach schaltet das Ladegerät 
automatisch in den Akku-Lademodus. Diese Funktion 
gewährleistet eine maximale Lebensdauer des Akkus. Die rote 
LED blinkt mit dem Muster, das auf dem Etikett angegeben ist, 
wenn	die	„Verzögerung	heißer/kalter	Akku“	erkannt	wird.

Wichtige Hinweise zum Aufladen
u Die längste Lebensdauer und beste Leistung wird 

erhalten, wenn der Akku bei einer Lufttemperatur 
zwischen 16° und 27°C aufgeladen wird.

u Laden Sie den Akku NICHT bei einer 
Umgebungstemperatur unter +4,5°C oder über +40,5°C 
auf.  
Dies ist wichtig und verhindert schwere Schäden am Akku.

u Das Ladegerät und der Akku können sich während des 
Ladevorgangs warm anfühlen. Dies ist ein normaler 
Zustand und weist nicht auf ein Problem hin.  
Um das Abkühlen des Akkus nach dem Gebrauch zu 
erleichtern, platzieren Sie das Ladegerät und den Akku 
nicht in einer warmen Umgebung, wie beispielsweise in 
einem Metallschuppen oder einem nicht isolierten 
Wohnwagen.

u Wenn der Akku nicht richtig aufgeladen wird:
u Prüfen Sie, ob die Steckdose unter Spannung steht, 

indem Sie eine Lampe oder ein anderes Gerät an die 
Steckdose anschließen.
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u Überprüfen Sie, ob die Steckdose mit einem 
Lichtschalter verbunden ist, der auch das Gerät 
ausschaltet, wenn das Licht ausgeschaltet wird.

u Bringen Sie Ladegerät und Akku an einen Ort, wo die 
Umgebungstemperatur ca. 16°- 27°C beträgt.

u Wenn die Ladeprobleme bestehen bleiben, bringen Sie 
Werkzeug, Akku und Ladegerät zu Ihrer lokalen 
Vertragswerkstatt.

u Der Akku sollte aufgeladen werden, wenn das Gerät nicht 
mehr die volle Leistung bringt. Betreiben Sie das 
Werkzeug in diesem Fall NICHT WEITER. Befolgen Sie 
die	Anweisungen	bezüglich	des	Aufladens.	Sie	können	
auch	jederzeit	einen	teilweise	entleerten	Akku	aufladen,	
ohne dass dies nachteilige Auswirkungen auf den Akku 
hat.

u Leitfähige Fremdmaterialien, z.B. unter anderem 
Stahlwolle, Alufolie oder angesammelte Metallpartikel, 
sollten von Hohlräumen des Ladegeräts ferngehalten 
werden. Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegerätes 
immer aus der Steckdose, wenn kein Akku in der 
Vertiefung steckt.  
Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegerätes vor dem 
Reinigen aus der Steckdose.

u Gerät keinem Spritzwasser aussetzen oder in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten tauchen.

Warnung! Keine Flüssigkeiten in das Ladegerät gelangen 
lassen.  
KEINESFALLS versuchen, den Akku zu öffnen. Wenn das 
Kunststoffgehäuse des Akkus Brüche oder Risse aufweist, 
bringen Sie es zum Recycling zu einer Vertragswerkstatt.

Ladestandsanzeige des Akkus 
Der Akku ist mit einer Ladestandsanzeige ausgestattet. 
Mithilfe dieser Anzeige kann während des Mäh- und 
Ladevorgangs der aktuelle Ladestand des Akkus überprüft 
werden. Sie zeigt nicht die Funktionsfähigkeit des Werkzeugs 
an und unterliegt Unterschieden, die auf Bauteilen, 
Temperatur und Anwendungsart des Endbenutzers basieren.

Überprüfung des Ladestatus:
u Drücken Sie die Taste der Ladestatusanzeige (A1).
u Die drei LEDs (A2) leuchten und zeigen den Prozentsatz 

an Ladung m Akku an. Siehe Diagramm in Abbildung A.
u Leuchtet die LED nicht, muss der Akku geladen werden.

Anbringen und Entfernen von Akkus
Warnung! Vor dem Anbringen bzw. Entfernen des Akkus 
muss der Sicherheitsschlüssel entfernt werden, damit keine 
unbeabsichtigte Bedienung erfolgen kann.

Anbringen von Akkus:
u Heben Sie die Akkuanschlussabdeckung (9) an, um den 

Akkuanschluss (19) freizulegen.

u Schieben Sie den Akku (20) in den Akkuanschluss, bis er 
vollständig sitzt und ein Klicken zu hören ist.  
Stellen Sie sicher, dass der Akku vollständig sitzt und in 
Position eingerastet ist. Wiederholen Sie den Vorgang für 
den zweiten Akkuanschluss.

u Schließen Sie die Akkuanschlussabdeckung. Stellen Sie 
vor dem Start des Rasenmähers sicher, dass die 
Abdeckung vollständig eingerastet ist.

Entfernen von Akkus:
u Öffnen Sie die Akkuanschlussabdeckung (9) wie zuvor 

beschrieben.
u Drücken Sie die Akku-Lösetaste (21) auf dem Akku und 

ziehen Sie den Akku aus dem Werkzeug heraus.

Anpassung der Griffhöhe (Abb. A)
Der Rasenmäher wird in der Aufbewahrungsposition geliefert. 
Bevor Sie fortfahren, müssen Sie den Griff in die 
Betriebsposition bringen.
u Um den Griff aus der Aufbewahrungsposition zu 

entriegeln, drehen Sie die beiden Griffsperrenknöpfe eine 
Vierteldrehung.	Die	Griffsperrenknöpfe	befinden	sich	auf	
beiden Seiten des Griffs.

u Heben Sie dann den Griff in die Betriebsposition. Achten 
Sie dabei darauf, dass das Kabel nicht gequetscht oder 
gespannt wird.

u Drehen Sie die Griffsperrenknöpfe um eine 
Vierteldrehung, um den Griff in seiner Position zu sichern.

Grasfangbeutel (Abb. B)
Warnung! Schalten Sie das Gerät aus und entfernen Sie den 
Sicherheitsschlüssel und die Akkus.
u Heben Sie zum Anbringen die hintere Klappe (11) an und 

setzen Sie den Grasfangbeutel (12) so auf den 
Rasenmäher, dass die Laschen des Beutels (16) in die 
Schlitze (17) gleiten. Dann senken Sie die hintere Klappe 
auf den Beutel ab.

u Heben Sie zum Entfernen die hintere Klappe an und 
ziehen Sie den Grasfangbeutel aus dem Rasenmäher, 
indem Sie ihn aus den Schlitzen schieben. Lassen Sie 
dann die hintere Klappe wieder herunter, so dass sie die 
hintere Öffnung vollständig abdeckt.

Mulchen
Warnung! Schalten Sie das Gerät aus und entfernen Sie den 
Sicherheitsschlüssel und die Akkus.
u Um den Rasenmäher im Mulchmodus zu betreiben, 

nehmen Sie den Grasfangbeutel (12) ab.
u Stellen Sie sicher, dass die hintere Klappe (11) 

geschlossen ist.
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Einstellen der Rasenmäherhöhe (Abb. C)
Die Schnitthöhe wird durch den Verstellhebel für die
Schnitthöhe (18) eingestellt.
Hinweis: Falls Sie sich nicht sicher sind, welche Schnitthöhe 
geschnitten werden soll, dann beginnen Sie mit dem 
Schnitthöhenverstellhebel in der hinteren Position.

Einstellen der Schnitthöhe
u Ziehen Sie den Verstellhebel für die Schnitthöhe aus der 

Arretierungsnut (18).
u Zur Erhöhung der Schnitthöhe schieben Sie den Hebel 

zum hinteren Teil des Rasenmähers.
u Zur Verringerung der Schnitthöhe schieben Sie den Hebel 

zum vorderen Teil des Rasenmähers.
u Drücken Sie den Hebel für die Höheneinstellung in eine 

der Arretierungsnuten.

Betrieb
Warnung! Um die Gefahr schwerer Verletzungen zu mindern, 
schalten Sie das Gerät aus und entfernen Sie den 
Sicherheitsschlüssel und die Akkus, bevor Sie Einstellungen 
vornehmen oder Anbaugeräte oder Zubehör anbringen oder 
entfernen.

Sicherheitsschlüssel (Abb. E)
Warnung! Scharfes, bewegliches Messer. Um ein 
versehentliches Starten oder den unzulässigen Gebrauch 
Ihres Akku-Rasenmähers zu verhindern, wurde ein 
Sicherheitsschlüssel (3) in das Design Ihres Rasenmähers 
integriert. Der Rasenmäher wird vollständig deaktiviert, wenn 
der Sicherheitsschlüssel von dem Rasenmäher entfernt 
wurde. Um schwere Verletzungen zu vermeiden, schalten Sie 
das Gerät aus und entfernen Sie den Sicherheitsschlüssel 
sowie die Akkus, wenn das Gerät unbeaufsichtigt ist und wenn 
es aufgeladen, gereinigt, gewartet, transportiert, angehoben 
und gelagert wird.

Anlassen des Rasenmähers (Abb. F)
Warnung! Scharfes, bewegliches Messer. Versuchen Sie 
niemals, die Funktion des Schaltkastens und des 
Sicherheitsschlüsselsystems zu manipulieren, da dies 
ernsthafte Verletzungen zur Folge haben kann.
Hinweis: Der Rasenmäher ist betriebsbereit, wenn Akkus und 
Sicherheitsschlüssel eingesetzt wurden.
u Setzen Sie die Akkus (19) in den Rasenmäher ein, wie 

unter „Anbringen und Entfernen von Akkus“ beschrieben.
u Stecken Sie den Sicherheitsschlüssel (3) ganz in den 

Schlitz. Der Rasenmäher ist jetzt einsatzbereit.
u Um den Rasenmäher in Betrieb zu nehmen, halten Sie die 

EIN/AUS-Taste	(2)	am	EIN/AUS-Schaltkasten	(1)	gedrückt	
und ziehen Sie dann den Bügelgriff (5) zum Hauptgriff (4).

Hinweis: Sobald der Rasenmäher anspringt, können Sie die 
EIN/AUS-Taste	loslassen,	aber	Sie	müssen	den	Bügelgriff	
weiterhin am Hauptgriff halten, damit der Rasenmäher in 
Betrieb bleibt.
u Zum Ausschalten des Rasenmähers lassen Sie den 

Bügelgriff los.
Warnung! Versuchen Sie niemals, einen Schalter oder 
Bügelgriff in der Einschaltstellung zu arretieren.
Hinweis: Sobald der Bügelgriff in die ursprüngliche Stellung 
zurückgekehrt ist, wird der "Automatische 
Bremsmechanismus" aktiviert. Der Motor wird gebremst und 
das Messer des Rasenmähers kommt innerhalb von maximal 
drei Sekunden zum Stillstand. Wenn sich das Mähmesser 
länger als drei Sekunden dreht, benutzten Sie den 
Rasenmäher nicht weiter und lassen Sie ihn warten.

Geschwindigkeitsregelungssystem für die 
Fahrautomatik (Abb. G)
Warnung! Scharfes, bewegliches Messer. Versuchen Sie 
niemals, die Funktion des Schaltkastens, des 
Fahrautomatiksystems und des Sicherheitsschlüsselsystems 
zu manipulieren, da dies ernsthafte Verletzungen zur Folge 
haben kann.
Ihr Rasenmäher verfügt über einen Geschwindigkeitsregler für 
die Fahrautomatik. Dieses System funktioniert unabhängig 
vom	EIN/AUS-Schalter	des	Messers.	Es	kann	nur	bei	
drehendem Messer verwendet werden.
u Befolgen Sie die Anweisungen zum Anlassen des 

Rasenmähers.
u Um die Fahrautomatik einzuschalten, halten Sie den 

Bügelgriff (5) mit einer Hand am Hauptgriff (4) fest.
u Halten Sie den Bügelgriff (14) der Fahrautomatik am 

Hauptgriff fest, um den Fahrautomatikmodus zu aktivieren.
u Schieben Sie den Geschwindigkeitshebel der 

Fahrautomatik (15) nach vorne, um die Geschwindigkeit 
zu erhöhen, oder nach hinten, um sie zu verringern.

u Lassen Sie zum Ausschalten der Fahrautomatik den 
Bügelschalter für die Fahrautomatik los.

Hinweis: Wenn Sie die Fahrautomatik z. B. am Ende einer 
Bahn ausschalten, können die Räder vorübergehend gesperrt 
werden, wenn Sie den Rasenmäher rückwärts ziehen. 
Drücken Sie den Rasenmäher dann einfach leicht nach vorne 
und positionieren Sie ihn wie gewünscht.
Hinweis: Manchmal ist das Rasenmähen mit ausgeschalteter 
Fahrautomatik einfacher, z. B. um Objekte wie Bäume oder 
Pflanzen	zu	umfahren.	Der	Rasenmäher	kann	auch	mit	
ausgeschalteter Fahrautomatik einfach bedient werden.

Sehr niedrig
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Hohe Geschwindigkeit

Rasenmäherüberlastung
Um Schäden aufgrund einer Überlastung zu vermeiden, 
versuchen Sie nicht, zu viel Gras auf einmal zu entfernen. 
Verlangsamen Sie Ihre Schnittgeschwindigkeit, oder heben 
Sie die Schnitthöhe an.

Tipps für das Rasenmähen
Warnung! Kontrollieren Sie stets den Bereich, in dem der 
Rasenmäher verwendet werden soll, und entfernen Sie 
Steine, Äste, Drähte, Knochen usw., die in das Messer 
geraten könnten.
Warnung! Mähen Sie stets parallel zum Hang, nie den Hang 
hinauf oder hinunter. Arbeiten Sie mit äußerster Vorsicht, 
wenn Sie an Hängen die Richtung wechseln. Mähen Sie nicht 
an steilen Hängen (mit über 15 ° Neigung). Achten Sie auf 
Trittsicherheit.
u Lassen Sie den Bügelgriff (5) los, um den Rasenmäher 

auszuschalten, wenn Sie Bereiche mit Kies überqueren. 
(Steine können umhergeschleudert werden.)

u Stellen Sie den Rasenmäher auf die größtmögliche 
Schnitthöhe ein, wenn Sie unebene Flächen oder hohes 
Gras mähen. Wenn zu viel Gras auf einmal geschnitten 
wird, kann dies eine Überlastung des Motors zur Folge 
haben und diesen zum Stillstand bringen.

u Wenn der Grasfangbeutel (12) verwendet wird, während 
das Gras stark gewachsen ist, verfängt sich das Gras 
möglicherweise in der Auswurföffnung. Lassen Sie den 
Bügelgriff los, um den Rasenmäher auszuschalten, und 
entfernen Sie den Sicherheitsschlüssel (3) und die Akkus 
(19). Entfernen Sie den Grasfangbeutel und schütteln Sie 
das Gras in den Boden des Grasfangbeutels. Entfernen 
Sie zudem Gras und Verschmutzungen aus dem Bereich 
der Auswurföffnung. Tauschen Sie den Grasfangkorb aus.

u Beginnt der Rasenmäher ungewöhnlich zu vibrieren, lösen 
Sie den Bügelgriff, um den Rasenmäher auszuschalten, 
und entfernen Sie den Sicherheitsschlüssel sowie die 
Akkus. Prüfen Sie sofort die Ursache. Vibrationen weisen 
auf eine Fehlfunktion hin. Betreiben Sie den Rasenmäher 
nicht mehr, bis eine Wartung durchgeführt wurde.

u Für beste Schnittergebnisse sollte das Messer immer 
geschärft und ausgewuchtet sein.

u Überprüfen und reinigen Sie den Rasenmäher nach jedem 
Einsatz gründlich, da verkrustetes Gras die Leistung 
beeinträchtigt.

u Lassen Sie den Bügelgriff stets los, um den Rasenmäher 
auszuschalten, und entfernen Sie den 
Sicherheitsschlüssel sowie die Akkus, wenn Sie den 
Rasenmäher (auch kurzfristig) unbeaufsichtigt lassen.

Mithilfe der folgenden Vorschläge erzielen Sie 
optimale Betriebszeiten des kabellosen 
Rasenmähers:
u Arbeiten Sie in Bereichen mit besonders langem oder 

kräftigem Gras langsam.
u Mähen Sie nicht, wenn das Gras nass vom Regen oder 

vom Tau durchnässt ist.
u Mähen Sie den Rasen regelmäßig, besonders in Zeiten 

starken Wachstums.
Hinweis: Es wird empfohlen, dass Sie die Akkus nach dem 
Gebrauch	wieder	aufladen,	um	die	Akkulebensdauer	zu	
verlängern.	Häufiges	Laden	schadet	den	Akkus	nicht	und	wird	
sicherstellen, dass die Akkus vollständig aufgeladen und 
bereit für den nächsten Einsatz sind. Die Lagerung eines nicht 
vollständig geladenen Akkus verkürzt seine Lebensdauer.

Lagerung (Abb. A)
Warnung! Das sich drehende Messer kann ernsthafte 
Verletzungen verursachen. Lassen Sie den Bügelgriff los, um 
den Rasenmäher auszuschalten, und entfernen Sie vor dem 
Anheben, Transport oder der Lagerung des Rasenmähers den 
Sicherheitsschlüssel und die Akkus. Lagern Sie das Gerät an 
einem trockenen Ort.
Warnung! Quetschstelle. Um Quetschungen zu vermeiden, 
halten Sie die Finger beim Herunterklappen der Griffe vom 
Bereich der Griffhalterungen fern.
Der Griff des Rasenmähers kann für eine schnelle und 
bequeme Lagerung leicht heruntergeklappt werden.
u Drehen Sie die Griffsperrenknöpfe (6) um eine 

Vierteldrehung.
u Drehen Sie den Griff in Richtung der Vorderseite des 

Rasenmähers. Achten Sie dabei darauf, dass das Kabel 
nicht gequetscht oder gespannt wird.

u Drehen Sie die Griffsperrenknöpfe (6) um eine 
Vierteldrehung, um den Griff in der Aufbewahrungsposition 
zu verriegeln.

u Der Rasenmäher kann stehend, mit abgenommenem 
Grasfangbeutel	oder	flach	auf	den	Rädern	stehend	
gelagert werden.

Entfernen und Anbringen des Messers  
(Abb. H- J)
Warnung! Gefahr von Verletzungen. Stellen Sie beim 
Wiederzusammenbau des Messersystems sicher, dass jedes 
Teil korrekt neu installiert wird, wie unten beschrieben. Ein 
unsachgemäßer Zusammenbau des Messers oder sonstiger 
Teile des Messersystems kann schwere Verletzungen 
verursachen.
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Warnung! Um die Gefahr schwerer Verletzungen zu mindern, 
schalten Sie das Gerät aus und entfernen Sie den 
Sicherheitsschlüssel sowie die Akkus, bevor Sie Einstellungen 
vornehmen oder Anbaugeräte oder Zubehör anbringen oder 
entfernen. Ungewolltes Anlaufen kann Verletzungen 
verursachen.
Ersatzmesser sind bei Ihrer nächsten autorisierten 
Vertragswerkstatt erhältlich. Für diesen Rasenmäher 
benötigen Sie das Ersatzmesser STZMW351.
u Schneiden Sie ein Stück 2" x 4" großes Holz (22) 

(ungefähr 610 mm), damit sich das Messer beim 
Entfernen der Messerschraube (24) nicht drehen kann.

Warnung! Tragen Sie Handschuhe und eine geeignete 
Schutzbrille. Kippen Sie den Rasenmäher auf die Seite. 
Achten Sie auf scharfe Messerklingen.
 u  Positionieren Sie das Holz und schrauben Sie die 

Messerschraube	mit	einem	5/8"-Schlüssel	(23)	(nicht	im	
Lieferumfang enthalten) gegen den Uhrzeigersinn ab, wie 
in Abb. H gezeigt. 

u Entfernen Sie den Federteller der Messerschraube (25) 
und das Messer (26) wie in Abb. I gezeigt. Untersuchen 
Sie alle Teile auf Schäden und tauschen Sie sie bei Bedarf 
aus.

u Setzen Sie das geschärfte oder neue Messer wie in Abb. I 
gezeigt auf die Schulter des Messeradapters (27). Das 
Messer	hat	einen	geflügelten	Ausschnitt,	der	mit	dem	
gleich geformten Vorsprung am Messeradapter 
übereinstimmen und in diesen eingreifen muss.

Hinweis: Wenn Sie ein geschärftes oder neues Messer 
wieder an der Schulter des Messeradapters anbringen, 
vergewissern Sie sich, dass die Unterseite des Messers mit 
der Markierung BOTTOM nach unten zeigt, wenn der 
Rasenmäher wieder in seine normale aufrechte Position 
gebracht wird.
u Montieren Sie den Federteller am Messer. Achten Sie 

darauf, dass die Vorsprünge am Federteller an den 
Rasten im Messer ausgerichtet sind, und drehen Sie das 
Messer und den Federteller bei Bedarf übereinander.

u Positionieren Sie ein Holzstück wie in Abb. J gezeigt, um 
das Messer am Drehen zu hindern. Montieren Sie die 
Messerschraube und ziehen Sie das Messer mit einem 
5/8-Zoll-Schlüssel	fest.

Schärfen des Messers
Halten Sie das Messer scharf, um stets eine optimale Leistung 
des Rasenmähers zu erzielen. 
 Mit einem stumpfen Messer kann weder ordnungsgemäß 
gemäht werden.
Warnung! Tragen Sie beim Entfernen, Schärfen und 
Anbringen des Messers Handschuhe sowie einen geeigneten 
Augenschutz. Stellen Sie sicher, dass Sicherheitsschlüssel 
und Akku entfernt sind.

In der Regel ist es ausreichend, das Messer während der 
Mähsaison zweimal zu schärfen. Sand führt dazu, dass das 
Messer rasch stumpf wird. Wenn Ihr Rasen einen sandigen 
Untergrund aufweist, muss das Messer möglicherweise 
häufiger	geschärft	werden.	Ersetzen	Sie	das	verbogene	oder	
beschädigte Messer umgehend.

Beim Schärfen des Messers:
u Stellen Sie sicher, dass das Messer ausgewuchtet bleibt.
u Schärfen Sie das Messer im ursprünglichen Schnittwinkel.
u Schärfen Sie beide Enden des Messers und entfernen Sie 

an beiden Enden die gleiche Menge Material.

So schärfen Sie ein Messer in einem Schraubstock 
(Abb. K)
u Stellen Sie sicher, dass der Kugelgriff gelöst ist, das 

Messer sicher gestoppt hat und Sicherheitsschlüssel 
sowie Akkus vor dem Entfernen des Messers entfernt 
wurden.

u Entfernen Sie das Messer vom Rasenmäher. Siehe die 
Anweisungen zum Entfernen und Anbringen des Messers.

u Sichern Sie das Messer (26) in einem Schraubstock (28).
u Tragen Sie einen ordnungsgemäßen Augenschutz und 

Handschuhe und achten Sie darauf, sich nicht zu 
schneiden.

u Schärfen Sie die Schneiden des Messers vorsichtig mit 
einer feinen Feile (29) (nicht enthalten) oder einem 
Schleifstein (nicht enthalten). Behalten Sie den 
ursprünglichen Schnittwinkel bei.

u Prüfen Sie die Auswuchtung des Messers. Siehe die 
Anweisungen zum Auswuchten des Messers.

u Bringen Sie das Messer wieder am Rasenmäher an und 
ziehen sie es sicher fest.

Auswuchten des Messers (Abb. L)
Prüfen Sie die Auswuchtung des Messers (26), indem Sie das 
Mittelloch des Messers auf einem Nagel oder einem horizontal 
in einem Schraubstock (28) befestigten Schraubendreher 
positionieren. Wenn sich ein Ende des Messers nach unten 
dreht, feilen Sie entlang der scharfen Kante des nach unten 
fallenden Endes. Das Messer ist ordnungsgemäß 
ausgewuchtet, wenn kein Ende sinkt.

Wartung
Ihr STANLEY FATMAX-Gerät wurde im Hinblick auf eine lange 
Lebensdauer und einen möglichst geringen Wartungsaufwand 
entwickelt. Ein kontinuierlicher, zufriedenstellender Betrieb 
hängt	von	der	richtigen	Pflege	des	Gerätes	und	seiner	
regelmäßigen Reinigung ab.
Das Ladegerät benötigt keine Wartung, es sollte jedoch 
regelmäßig gereinigt werden.
Warnung! Entfernen Sie vor jeglichen Wartungsarbeiten am 
Gerät den Akku aus dem Gerät.  
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Ziehen Sie das Ladegerät aus der Netzsteckdose, bevor Sie 
es reinigen.
u Reinigen Sie regelmäßig die Lüftungsschlitze des Geräts 

und des Ladegeräts mit einer weichen Bürste oder einem 
trockenen Tuch.

u Reinigen Sie das Motorgehäuse regelmäßig mit einem 
feuchten Tuch.

u Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder 
Reinigungsmittel auf Lösungsmittelbasis.

u Öffnen Sie regelmäßig das Bohrfutter, und entfernen Sie 
durch Klopfen Staub aus dem Inneren des Geräts.

Umweltschutz

Z
Getrennte Entsorgung. Produkte und Akkus mit 
diesem Symbol dürfen nicht mit dem normalen 
Hausmüll entsorgt werden.

Produkte und Akkus enthalten Materialien, die wiederverwertet 
werden können, um den Bedarf an Rohstoffen zu verringern.
Bitte recyceln Sie elektrische Produkte und Akkus gemäß den 
örtlichen	Bestimmungen.	Weitere	Informationen	finden	Sie	auf
www.2helpU.com.

Technische Daten
SFMCMWS251

Spannung Vdc 2 x 18

Drehzahl ohne Last U/
min 2800

Gewicht kg 20

Messerlänge mm 492

Akku SFMCB204

Spannung V 18

Kapazität Ah 4,0

Typ Typ 1

Ladegerät SFMCB12

Eingangsspannung V
AC

230

Ausgangsstrom A 2,0

Ungefähre Ladezeit h 2

Gewichteter Hand-Arm-Vibrationswert:
= <2,5 m/s2,	Unsicherheitsfaktor	(K)	=	1,5m/s2.

L
PA

 (Emissionsschalldruck) 73 dB(A)
Unsicherheitsfaktor (K) = 3 dB(A)

EU-Konformitätserklärung
MASCHINENRICHTLINIE

RICHTLINIE ÜBER UMWELTBELASTENDE 
GERÄUSCHEMISSIONEN

%
SFMCMWS251 Rasenmäher

STANLEY FATMAX erklärt, dass diese unter „Technische 
Daten“ beschriebenen Geräte übereinstimmen mit:

2006/42/EC,	EN60335-1:2012	+	A11:2014	+	A13:2017	+	
A1:2019 + A14:2019 + A2:2019, EN60335-2-77:2010.

2000/14/EG,	Rasenmäher,	L	<	50	cm,	Annex	VI,
DEKRA Testing and Certification GmbH, 

Handwerkstraße 15, 70565 Stuttgart

Standort der Zertifizierungsstelle, 

Dinnendahlstr. 9, 44809 Bochum, Deutschland

Nummer der benannten Stelle: 0158

LWA (gemessene Schallleistung) 83 dB(A), 

Unsicherheitsfaktor (K) = 0,9 dB(A), 
LWA (garantierte Schallleistung) 88 dB(A).

Diese Produkte entsprechen außerdem den Richtlinien  
2014/30/EU,	2011/65/EU.	

Weitere Informationen erhalten Sie von STANLEY FATMAX 
unter der folgenden Adresse. Diese befindet sich auch auf der 

Rückseite dieser Anleitung.

Der Unterzeichnete ist verantwortlich für die 
Zusammenstellung der technischen Daten und gibt diese 

Erklärung im Namen von STANLEY FATMAX ab.

Patrick Diepenbach  
General Manager, Benelux 

STANLEY FATMAX,  
Egide Walschaertsstraat 14-18 

2800 Mechelen, Belgien 
30.10.2021

Garantie
Stanley Fat Max vertraut auf die Qualität der eigenen Geräte 
und bietet dem Käufer eine außergewöhnliche Garantie von 
12 Monaten ab Kaufdatum. Diese Garantie versteht sich 
unbeschadet der gesetzlichen Gewährleistungsansprüche und 
schränkt diese keinesfalls ein. Diese Garantie gilt innerhalb 
der Staatsgebiete der Mitgliedstaaten der Europäischen Union 
und der Europäischen Freihandelszone.


